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Please read this operation manual before using the air 
 conditioner. Keep this operation manual for future reference
This appliance is filled with R32.

AS20XCAHRA
AS25XCAHRA
AS35XCAHRA
AS42XCAHRA
AS50XCAHRA
AS71XCAHRA

AS20XCAHRA-MB
AS25XCAHRA-MB
AS35XCAHRA-MB
AS42XCAHRA-MB
AS50XCAHRA-MB
AS71XCAHRA-MB





 Dieses Gerät enthält eine UV-C-Lampe.

Lesen Sie die Wartungsanweisungen, bevor Sie das Gerät öffnen.
Augen- oder Hautreizungen können durch Kontakt mit dem oberen Lufteinlass und dem Innenteil entstehen. 
Stellen Sie während der Entnahme und Wartung des Luftfilters sicher, dass die Stromversorgung unterbrochen 
ist, bevor Sie sich dem Produkt nähern.
UV-C-Barrieren mit dem Gefahrensymbol für ultraviolette Strahlung sollten nicht entfernt werden.
Geräte, die offensichtlich beschädigt sind, dürfen nicht betrieben werden.
Betreiben Sie UV-C-Lampen nicht außerhalb des Geräts.
Das Gerät muss vor dem Austausch oder der Reinigung oder sonstigen Wartung der UV-C-Lampe von der 
Stromversorgung getrennt werden.
Die Frontplatten mit dem Gefahrensymbol für ultraviolette Strahlung mit UV-C-Strahlung sind mit einem 
Hallschalter versehen, um die Stromversorgung der UV-C-Lampen zu Ihrer Sicherheit zu unterbrechen. 
Hallenschalter nicht durch Magneten und ähnliches Material außer Kraft setzen.
Vor dem Öffnen der Frontplatten mit dem Gefahrensymbol für ultraviolette Strahlung für die Wartung des 
Benutzers wird empfohlen, die Stromversorgung zu unterbrechen.
Wenn die UV-C-Lampe beschädigt ist, muss sie vom Hersteller, seinem Servicemitarbeiter oder ähnlich 
qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu vermeiden.
Eine unbeabsichtigte Verwendung des Geräts oder eine Beschädigung des Gehäuses kann zum Entweichen 
gefährlicher UV-C-Strahlung führen. UV-C-Strahlung kann bereits in kleinen Dosen Augen und Haut 
schädigen.

Warnung:
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1. Taste QUIET (Ruhe)
2. Taste I FEEL
3. Taste MODE
4. Taste HEALTH
5. Taste TEMP+/-
6. Taste SWING nach links/

nach rechts
7. Taste ECOSENSOR
8. Taste SELF CLEAN
9. Taste TIME ON
10. Taste TIME OFF
11. Taste LOCK
12. Taste LIGHT(Licht)
13. Taste RESET
14. Taste CONFIRM/CANCEL
15. Taste EXTRA FUNCTION
16. Taste SWING(Schwingung)

nach oben/ nach unten
17. Taste FAN
18. Taste SLEEP(Nacht)
19. Taste TURBO
20. Taste HEALTH AIRFLOW

(Gesundheit-Luftstrom)
21. Taste ON/OFF(EIN/AUS)

Einlass Anzeige
Einlassgitter (innen)

Notschalter

Auslass

Waagerechte Lamellen
(Luftstrom nach oben und unten anpassen 

Nicht manuell einstellen)

Senkrechte Lamellen
(Luftstrom rechts und 

links anpassen)

Anzeigetafel

1 Entfernte Signalempfänger

2 Umgebungstemperatur- Anzeige

1

2

Entsprechend dem gekauften Produkt könnte das tatsächliche 
Einlassgitter von dem in der Anleitung abweichen.

Luftaustritt

Lufteinlass

Verbindungsrohrleitung und elektrische 
Verkabelung

Ablaufschlauch

Das obige Abbildung steht nur zur Referenz. Nehmen Sie das 
gekaufte Produkt als Standard.

ANMERKUNG:

1. Die Anzeige der Feuchtigkeit ist nicht verfügbar auf einigen

Modi.

2. Falls die von Ihnen gekaufte Modell Wi-Fi-Funktion besitzt,

drücken Sie die Taste “ON/ OFF” für 5 Sekunden um das

Wi-Fi-Bindungssignal zu emittieren. Die App wird bei dem

Bindung-Modus die Anweisung zur Bindung anzeigen.

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

4

1. Wi-Fi
2. Betriebsweise
3. LOCK
4. Anzeige der einzelnen

Funktionzustände
5. TIMER ON(TIMER

eingeschaltet), TIMER
OFF(TIMER aus-
geschaltet) CLOCK(Uhran-
zeige)

6. SWING(Luftleitlamel-
len-Schwing ung)
Nach oben/ Nach unten
Nach links/  Nach rechts

7. FAN SPEED( Ventila-
tor-Geschwindigk eit)

8. Feuchtigkeit
9. TEMP (Temperatur)
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Drücken Sie “ ”  oder 

“ ”  um die korrekte Uhrzeit 

einzustellen.

Jedes drücken wird 

1Minute erhöhen oder 

verringern. Wenn 

die Taste gedrückt 

gehalten wird, wird sich die Uhrzeit 

schnell ändern.

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

Nachdem die Uhr-Einstellung

bestätigt wird, drücken Sie CON-

FIRM, dann wird “Time” blinken auf-

hören, während die Uhr startet.

Setzen sie die Batterien ein

oder drücken Sie Taste “RESET”.

Der Abstand zwischen dem Signalübertragungskopf und dem 

Empfängerloch soll nicht größer als 7m sowie ohne Hindernis 

Telefone im Zimmer installiert werden, wird der Empfänger leicht 

gestört beim Empfang der Signale, somit sollte der Abstand zu der 

Inneneinheit kürzer sein. 

Vollständige oder unklare Anzeige beim Betrieb deutet es an, dass 

die Batterie aufgebraucht ist.  Bitte wechseln Sie die Batterie. 

Falls die Fernbedienung nicht normal funktioniert, entfernen Sie 

bitte die Batterie für einige Minuten und setzen sie danach wieder 

ein.

ANMERKUNG:

Entfernen Sie die Batterie, falls die Einheit nicht langfristig im 
Betrieb sein wird. 

Taste EXTRA FUNCTION

FUNCTION
EXTRA

Taste LOCK

Zum Sperren der Tasten 
und LCD-Anzeige.

2.Taste LIGHT

Schalten Sie das Innendis-

play ein und aus.  Um 

nur die eingestellte Tem-

peratur anzuzeigen, drücken Sie 

die LIGHT-Taste 10 Mal innerhalb 

von 5 Sekunden.  Das Innengerät 

piept 3 Mal, wenn es erfolgreich 

ist.  Um zur Umgebungstemperatur-

anzeige zurückzukehren, drücken 

Sie LICHT 10 Mal innerhalb von 5 

Sekunden erneut.  Die Standardein-

stellung der Anzeige der Inneneinheit 

ist die Umgebungstemperatur.  Die 

eingestellte Temperatur wird nur für 

einige Sekunden angezeigt, nachdem 

sie mit der Fernbedienung eingestellt 

wurde.

Taste RESET

RESET

Wenn die Fernbedienung nicht ord-

nungsgemäß funktioniert, drücken Sie 

diese Taste, um die Fernbedienung 

zurückzusetzen.

CONFIRM
CANCEL

RESET

LOCK

LIGHT

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR
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MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

COOL

DRYFAN

HEATAUTO

Die Einheit startet.

Drücken Sie die MODE-Taste

und wählen Sie einen Betriebsmo-
dus aus.

-

ander geändert.

Betriebs 

modus
Anmerkung

AUTO

Im automatischen Betrieb wird die Klimaanlage den 
Kühl- oder Heiz-Betrieb gemäß der Zimmertem-
peratur automatisch wählen. Wenn der Ventilator 
auf AUTO-Modus eingestellt ist, wird der Ventilator 
seine Geschwindigkeit gemäß der Zimmertempera-
tur automatisch regeln.

COOL
Cooling-only-Einheit haben keine Anzeigen und 
Funktionen im Zusammenhang mit Heizung.

DRY

Im DRY-Modus, wenn die Raumtemperatur nied-
riger als die Temperatureinstellung +2 °C wird, wird 
die Einheit unabhängig von der FAN-Einstellung 
intermittierend mit LOW-Geschwindigkeit betreiben.

HEAT

Im HEAT-Modus wird die warme Luft aufgrund der 
Kaltluft-Schutzfunktion nach einer kurzen Weile 
ausblasen. Wenn der Ventilator auf AUTO-Modus 
eingestellt ist, wird der Ventilator seine Geschwin-
digkeit gemäß der Zimmertemperatur automatisch 
regeln.

FAN

Im FAN-Modus wird die Einheit weder im 
COOL-Modus noch im HEAT-Modus sondern nur 
im FAN-Modus betreiben. AUTO ist im FAN-Mo-
dus nicht verfügbar. Und das Temp.-Einstellen 
ist gesperrt. Im FAN-Modus ist der Nacht-Betrieb 
nicht verfügbar.

3.Drücken Sie die Taste TEMP

Jedes drücken der Taste 

erhöht die Temperatur-Einstellung um 

1 °C.

Jedes drücken der Taste 

verringert die Temperatur-Einstellung 

um 1 °C.

Die Einheit startet, um die auf der 

LED eingestellte Temperatur zu erre-

ichen.

4.FAN-Bedienung

Drücken Sie die Taste FAN SPEED. 

-

tor-Geschwindigkeit sich wie folgt 

ändern: 

AUTO LOW MID HI

MODE
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HEALTH Drücken Sie Taste HEALTH Drücken Sie Taste I FEEL 

1.Beim Drücken   angezeigt und 

das Klimagerät startet die Gesund-

heit-Anionen-Funktion.  

2.Drücken Sie die Taste HEALTH ein

zweites mal, dann verschwindet die

Anzeige, damit ist der Betrieb been-

det.

Es verwendet das C-Band mit dem 

effektivsten Sterilisationseffekt bei 

ultravioletter Strahlung, um schädli-

che Mikroorganismen wie Bakter-

ien in der Luft mit bemerkenswerter 

Wirkung zu entfernen und die Luft 

gesund zu machen.

1. Es wird empfohlen, die UV-Sterilisationsfunktion an einem Tag

1-2 Stunden lang einzuschalten. Eine längere Zeit beeinträchtigt

die Lebensdauer der UV-Lampe.

2. Schauen Sie nicht direkt auf die UV-Lampe und berühren Sie sie

nicht mit der Hand, wenn die Sterilisationsfunktion aktiviert ist.

Bitte schalten Sie die Sterilisationsfunktion aus, bevor Sie das

Bedienfeld öffnen.

3. Wenn die Sterilisationsfunktion aktiviert ist, kann in der Nähe

des Klimaanlageneinlasses blaues Licht erscheinen.

4. Nur wenn der interne Lüfter startet und die HEALTH Funktion

eingeschaltet ist, leuchtet die UV-Lampe auf.

1. Nur für Kühlen, Heizen oder AUTO

Modus(andere Moduse können

nicht ausgeführt werden).

2. Platzieren sie die Fernbedien inner-

halb des Aktionsradius der Klimaan-

lage. Drücken sie die Taste „

“ Die Fernbedienung zeigt das Sym-

bol „ “ an.Die Fernbedienung sen-

det alle 3 Minuten die Temperatur

an die Platine und die Klimaanlage

läuft entsprechend dieser Daten.

3. Zum Verlassen des„I FEEL“ Modus

schalten sie die Anlage aus oder

drücken sie die „I FEEL“ Taste oder

wechseln sie in einen anderen

Modus.

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR
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Bevor Sie ins Bett gehen, können Sie die 

Taste SLEEP einfach drücken und die 

Einheit wird in SLEEP-Modus arbeiten 

und ihnen zu einem guten Schlaf ver-

helfen.

Drücken Sie Taste SLEEPSLEEP

Betriebsweise

1. Im COOL-, DRY modus

Die Temperatur wird nach 1 Stunde 

Schlaf 1 °C höher als die eingestellte 

Temperatur.   Nach 1 weiterer Stunde 

wird die Temperatur weiter um 1 °C stei-

gen.   Die Einheit wird für 6 Stunden 

arbeiten und dann aufhören Die Temper-

atur ist höher als die eingestellte Tem-

peratur, um eine geeignete Temperatur 

für Ihren Schlaf zu bieten.

2. Im HEAT modus

Die Temperatur wird nach 1 Stunde SLEEP  2 °C höher als die 

eingestellte Temperatur.  Nach 1 weiterer Stunde wird die Temper-

atur weiter um 2 °C abnehmen. Nach 3 weiterer Stunde wird die 

Temperatur wieder um 1 °C steigen. Die Einheit wird für weitere 3 

Stunden arbeiten und dann ausschalten. Die Temperatur ist nie-

driger als die eingestellte Temperatur, damit sie nicht zu hoch für 

Ihren Schalf sein wird. 

3. Im AUTO-Modus

Das Gerät arbeitet in geeignetem Schlafmodus, der automatisch 

auf den gewählten Betriebsmodus angepasst wird.  

4.Im FAN-Modus

Es steht keine SLEEP-Funktion zur Verfügung.

5.Wenn die ruhige Schlaffunktion auf 8 Stunden eingestellt ist,

kann die Zeit für das Beenden des Schlafens nicht eingestellt

werden. Wenn die TIMER-Funktion eingestellt ist, kann die ruhige

Schlaffunktion nicht eingestellt werden. Nach der Einrichtung

der Schlaffunktion wird die Schlaffunktion aufgehoben, wenn der

Benutzer die Funktion TIMER EIN zurücksetzt, und das Gerät

befindet sich im Zustand des Einschaltens; wenn der Benutzer die

Funktion TIMER AUS zurücksetzt und eine der beiden Betriebsze-

iten zuerst endet, schaltet sich das Gerät automatisch ab, und der

andere Modus wird aufgehoben.

Anmerkung zur Wiedereinschalten nach Stro-
mausfall: 

Drücken Sie die Taste Schlaf zehn mal innerhalb 5 Sekunden und 

starten die Funktion nach Anhörung vier Tönen. Und drücken Sie 

die Taste Schlaf zehn mal innerhalb 5 Sekunden und brechen die 

Funktion nach Anhörung zwei Tönen ab.

Stromausfall-Wiederherstellungsfunktion 

Wenn die Einheit für das erste mal gestartet wird, wird der Kom-

pressor innerhalb 3 Minuten nicht starten. Wenn die Span-

nungsversorgung nach dem Stromausfall wiederhergestellt wird, 

wird die Einheit automatisch arbeiten.

Ca. 6 Stunden

Steigt um 1 °C auf

Steigt um 1 °C auf

1 Stunde

1 Stunde

SLEEP-
Bedienung startet

SLEEP-
Bedienung aufhört

Die eingestellte 
Temperatur

Einheit 
ausschaltet

Im COOL-, DRY modus

Abnimmt um 2°C

Abnimmt um 2°C

Erhöht um 1°C
3 Stunden

3 Stunden

1 Stunde

1 Stunde

SLEEP-
Bedienung startet

SLEEP-
Bedienung aufhört

Eingestellte 
Temperatur

Einheit 
ausschaltet

Im HEAT modus
MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR
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ANMERKUNG:

1. Nach der Einstellung der Gesundheit-Luftstrom-Funktion ist

die Position des Austrittgitters fest eingestellt.

2. Für die Heizung ist der Modus  zu empfehlen.

3. Für die Kühlung ist der Modus  zu empfehlen .

4. Wenn sie die Cool und Dry Funktion bei hoher Luftfeuchtig-

keit benutzen, kann es zu Wassertropfen am Ausblasgitter

kommen.

5. Wählen Sie die entsprechende Ausblasrichtung nach den

aktuellen Bedingungen aus.

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

AIRFLOW
HEALTH Die Einstellung der Gesund-

heit-Luftstro m-Funktion

Das Abbrechen der Gesund-
heit-Luftstrom-Funktion

1.Drücken Sie die Taste Gesund-

heit-Luftstrom, dann erscheint

auf der Anzeige. Es ist zu vermei-

den, starker Luftstrom direkt an den

Körper zu blasen.

2. Drücken Sie die Taste Gesund-

heit-Luftstrom noch mal, dann

erscheint   auf der Anzeige. Es

ist zu vermeiden, starker Luftstrom

direkt an den Körper zu blasen.

Drücken Sie die Taste HEALTH AIR-

FLOW Die Anlage arbeitet dann 

wieder mit der vorherigen Einstel-

lung. 

HEALTH
AIRFLOW

1. Das Austrittgitter darf nicht manuell eingestellt werden. Andern-

falls wird das Gitter nicht korrekt arbeiten. Falls das Gitter unsa-

chgemäß arbeitet, dann schalten Sie das Gerät für einige

Minuten aus und dann starten sie die Einstellung mit der Fernbe-

dienung erneut.

2. Für den nächsten Start brauchen Sie nur die Taste ON/ OFF

drücken und das Gerät wird in dem vorherigen Zustand arbeiten.

Sie können diese Funktion verwenden, 

wenn Ruhe für Rast oder Lesen benötigt 

wird. 

Beim Drücken   zeigt die Anzeige für 

den Start der QUIET-Funktion der Kli-

maanlage. Im QUIET-Modus wird die 

Ventilator-Geschwindigkeit AUTO auf 

den AUTO-Ventilator-Modus mit niedri-

ger Geschwindigkeit eingestellt. Drücken 

Sie die Taste QUIET noch mal, wird  

verschwinden und dann hört die Arbeit 

auf.  

Wenn Sie die schnelle Heizung oder 

Kühlung benötigen, dann können sie die 

Turbo Funktion nutzen.

Drücken Sie die Taste TURBO und die 

Fernbedienung wird    anzeigen, 

dann ist die TURBO-Funktion gestartet.  

Drücken Sie diese TURBO-Taste 

erneut, dann wird die TURBO-Funktion 

abgebrochen.

ANMERKUNG:

Im HEAT- oder COOL-Modus im TURBO-Betrieb wird das Zim-

mer inhomogene Temperaturverteilung zeigen. 

Dauerhafter QUIET-Betrieb wird zu einer Effekt von nicht zu 

warm oder nicht zu kalt führen. 

Beim Betrieb in Turbo ist die Lüfterdrehzahl am höchsten.

Beim Betrieb in Quiet ist die Lüfterdrehzahl superlangsam.

TURBO

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

QUIET Drücken Sie Taste QUIET

Drücken Sie Taste 
TURBO
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ANMERKUNG:

1. Wenn die Feuchtigkeit hoch ist, könnte Kondenswasser auf

dem Luftaustrittgitter auftreten, falls alle vertikalen Lamellen

nach links oder rechts eingestellt sind.

2. Es ist zu empfehlen, das Horizontales Gitter im Kühlung- 

oder Heizungsmodus an unterer Position nicht für lange

Zeit zu halten, andernfalls könnte Kondenswasser erzeugt

werden.

3. Wenn der kalte Luftstrom im Kühlungsmodus nach unten

fließt, wird die horizontale Einstellung des Luftstroms für eine

bessere Luftverteilung sorgen.

Luftstrom-Richtung nach oben und

unten

Taste die Luftstromsrich-

tung wird auf der Anzeige 

der Fernbedienung ent-

sprechend unterschiedli-

chem Bedienungsmodus wie folgt 

angezeigt:

Luftstrom-Richtung nach links und rechts

-

enung wie folgt an: 

ANMERKUNG:

1. Diese Funktion ist im Timer / Sleep-Modus nicht verfügbar.

2. Nach dem Start dieses Modus kann die Luftmenge reduziert

werden oder sogar keine Luftströmung oder sogar kalte Luft-

strömung haben.

3. Es ist normal, wenn das Gerät Geräusche erzeugt, die sich

mit Hitze ausdehnen und sich mit Kälte zusammenziehen.

4. Die Anzeigezeit “CL” kann auf der Fernbedienung und dem

Bedienfeld unterschiedlich sein.

5. Wenn die Außentemperatur unter Null liegt, kann der Fehler-

code “F25” während des Selbstreinigungsbetriebs auftreten,

was ein normaler Schutz ist. Bitte schalten Sie das Gerät

aus und nach 10 Sekunden wieder neu starten.

6. Die beste Bedingung, um diesen Modus zu betreiben: Die

7. Der Frost bildet sich schwer, wenn die Luft zu trocken ist

(Luftfeuchtigkeit <20%). Wenn die Luftfeuchtigkeit zu hoch

ist (Feuchtigkeit> 70%), kann das Kondenswasser anstei-

gen, was die Frostbildung erschwert.

Zweck dieser Funktion ist die Reini-

gungdes Verdampfers.

SELF
CLEAN

Drücken Sie die SELF CLEAN-Taste, 

um diese Funktion zu aktivieren, dann 

wird “CL” auf dem Bedienfeld des 

Innengeräts und auch auf der Fernbe-

dienung angezeigt. Maximale Laufzeit 

nicht länger als 21 Minuten, diese Funk-

tion wird automatisch deaktiviert, wenn 

ein “ Pi ” -Ton zweimal ertönt, dann 

kehrt das Gerät in den ursprünglichen 

Zustand zurück. Während des Vor-

gangs der Selbstreinigung können Sie 

nicht diese Funktion durch wiederholtes 

Drücken der Taste, sondern nur durch 

Drücken der “Power” -Taste deaktiv-

ieren.

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

COOL/DRY/FAN:

HEAT:

AUTO:

Ausgangszustand

Ausgangszustand

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR
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ANMERKUNG:

Ein menschlicher Sensor wird verwendet, um Veränderun-

gen der Infrarotstrahlung zu detektieren, die von menschlichen 

Körpern emittiert werden. Bei folgenden Bedingungen ist die 

Erkennung möglicherweise nicht korrekt:

1. Hohe Raumtemperatur, bei der die Umgebungstemperatur
nahe der Körpertemperatur liegt.

2. Menschen tragen viel oder liegen auf dem Bauch oder
Rücken.

3. Die Geschwindigkeit der menschlichen Bewegung übersteigt
die Empfindlichkeit des Sensors.

4. Häufige Bewegungen von Haustieren oder häufiges Schwin-
gen von Vorhängen oder anderen Gegenständen im Innen-
raum dur ch den Wind.

5. Bewegliche Ziele gehen über den Erfassungsbereich des
Sensors hinaus.

6. Die linken und rechten Enden der Inneneinheit sind zu nahe
an der Wand installiert.

7. Es gibt direkte Sonneneinstrahlung im Raum.
8. Die Klimaanlage arbeitet in einem Raum, in dem die Umge-

bungstemperatur stark schwankt.

Wenn sich eine Person an der Grenze von zwei oder drei Luft-

beiden Bereichen gesendet oder automatisch geblasen. Die 

ausweichende Luft vermeidet diese beiden Bereiche oder wird 

automatisch geblasen.

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

cancel

Drücken Sie Taste ECO 
SENSOR

ECO SENSOR Betrieb:Bei 
-

SOR-Taste ändert sich es wie folgt:

Der intelligente Sensor kann Ihre Posi-

tion automatisch erkennen und den 

-

gen neu einstellen. Es garantiert, dass 

der Luftstrom Ihnen im „Folgemodus“ 

folgt und sich im „Ausweichmodus“ von 

Ihnen fernhält.Der Öko-Sensor kann 

automatisch die Existenz des Men-

schen erkennen, um eine höhere Ener-

gieeffizienz zu erzielen. Die Klimaan-

lage schaltet nach 20 Minuten in den 

Eco-Modus, während sich niemand im 

Raum befindet.

Stellen Sie bitte die Uhr richtig ein, 

bevor Sie den Timer bedienen. Sie kön-

nen die Einheit automatisch ein- oder 

ausschalten wie folgt:  Bevor Sie am 

Morgen aufwachen oder von außen 

zurückkommen oder nachdem Sie in 

der Nacht eingeschlafen sind. 

Wählen Sie die Betriebsweise

Wählen Sie das gewünschte TIMER

ON aus.Fernbedienung:  

„TIMER ON“ wird blinken.

Wählen Sie das gewünschteTIMER 

OFFaus.Fernbedienung:  

„TIMER OFF“ wird blinken.

Zeit einstellen

Jede Drücke der Taste 

erhöht oder verringert die 

Zeit für 1 Minute. Wenn 

gedrückt halten, wird 

es schnell zunehmen. 

Es kann innerhalb 24 

Stunden angepasst werden.

Ihre Einstellung bestätigen

Nachdem die korrekte Uhrzeit eingestellt wird, 

drücken Sie die Taste zum bestätigen „ON“ oder 

„OFF“  auf der Fernbedienung hört auf zu blinken.

Timer-Einstellung abbrechen

Drücken Sie die Taste mehrfach bis die Zeit-Anzeige 

eliminiert.

ANMERKUNG:

Nach dem Austausch der Batterie oder der fehlerhaften Strom-

versorgung soll die Zeit-Einstellung zurückgesetzt werden. 

Gemäß der Zeit-Einstellungsfolge von TIMER ON oder TIMER 

OFF kann Start-Stopp oder Stopp-Start erreicht werden. 

TIMER

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

ECOSENSOR

TIME
ON

TIME
OFF

CONFIRM
CANCEL

CONFIRM
CANCEL
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T
V

T

AUTO
AUTO HEAT

W

W T

T

W

T V

T

V

T

Konfigurationsmethode

Scannen Sie den folgenden QR-Code, um die App „hOn“ herunter-

zuladen.  

Weitere Download-Optionen: Bitte suchen 

Sie die App „hOn“ nach auf:

Registrieren Sie sich nach dem Herunter-

laden der App, schließen Sie die Klimaanlage an und nutzen Sie 

„hOn“, um Ihr Gerät zu verwalten. Weitere Informationen zum Reg-

istrieren, Anschließen des Geräts und zu anderen Operationen fin-

den Sie im HILFEBEREICH in der APP.

Die Systemarchitektur

Die Anwendungsumgebung

Smart-Mobiltelefon und WLAN-Router sind nötig, und der WLAN-

Router muss eine Verbindung mit dem Internet herstellen können. 

Die Anforderungen am iOS-oder Android-System der Smart-Mo-

biltelefon:

iOS-system 
Die Unterstützung für iOS 9.0 oder höher ist nötig 

Android-System 
Die Unterstützung für Android 5.0 oder höher ist nötig 

Kontrolle Interaktion

Erinnerung

Abfrage

Service
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werden.

Einführung in Steri Clean

1.Stufe: Selbstreinigend, um Schmutz zu entfernen (Es friert den

Verdampfer mit Luftfeuchtigkeit ein und entfernt Schmutz beim

Schmelzen.  Die hydrophile Aluminiumbeschichtung mit kleinerem

-

genten Temperaturüberwachung und Frequenzregelung wird der

Kompressorbetrieb so eingestellt, dass die Verdampfertempera-

tur über 30 Minuten lang auf hoher Temperatur gehalten wird, um

Bakterien und Viren in der Klimaanlage abzutöten.)

3.Stufe: Schnelle Verdampferkühlung zur Verbesserung der Ster-

ilisationsleistung.  Die Folienoberfläche ist mit Silbernanopartikeln

beschichtet, deren antibakterielle Wirksamkeit bis zu 99% beträgt.

1. Die Funktion dauert 60-80 Minuten.

2. Während des Prozesses kann heiße Luft austreten, wenn der

gehalten wird.

3. Die Funktion kann im Winter zu Anderungen der Raumlufttem-

peratur führen.

kann die Funktion nicht ausgeführt werden.  Stattdessen wird die

Selbstreinigungsfunktion aktiviert und dauert 21 Minuten, wenn

Steri Clean aktiviert ist.

Entfernen Sie die Abdeckung der Batterien;

Legen Sie die Batterien ein und schließen Sie 
die Abdeckung.

Legen Sie die Batterien wie abgebildet ein. 2 

AAA -Batterien, Rückstellschlüssel (Zylinder); 

Achten Sie darauf, dass das Einlegen in einer 

Linie mit dem “+”/“-” erfolgt;
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Ihr Klimagerät ist mit diesem Symbol gekennzeichnet. Dies 
bedeutet, dass elektrische und elektronische Geräte nicht mit 
dem unsortierten Hausmüll entsorgt werden dürfen. Versuchen
Sie nicht, das System selbst zu demontieren: Die Demontage 
des Klimageräts, die Handhabung von Kältemittel, Öl und 

anderen Teilen darf in Übereinstimmung mit den entsprechenden lokalen 
und nationalen Rechtsvorschriften nur von Fachpersonal durchgeführt 
werden. Klimageräte müssen in einer auf Wiederverwendung, Recycling und 
Rückgewinnung spezialisierten Aufbereitungsanlage behandelt werden. Durch 
eine sachgemäße Entsorgung helfen Sie, potenziell negative Folgen für Mensch 
und Umwelt zu vermeiden. Um weitere Informationen zu erhalten, wenden 
Sie sich an den Installateur oder die örtliche Behörde. Die Batterien müssen 
der Fernbedienung entnommen und gemäß geltender örtlicher und nationaler 
Vorschriften getrennt entsorgt werden.

Alle Produkte erfüllen die folgenden europäischen Vorschriften:

RoHS-Richtlinie

Die Produkte entsprechen den Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europäischen Parlaments und denen des Rates zur Beschränkung 
der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten (RoHS).

WEEE

Gemäß der Richtlinie 2012/19/EU des Europäischen Parlaments, informieren 
wir hiermit den Verbraucher über die Entsorgungsbedingungen der 
elektrischen und elektronischen Produkte.

ENTSORGUNGSBEDINGUNGEN:

KONFORMITÄT DER MODELLE MIT
EUROPÄISCHEN VERORDNUNGEN

WICHTIGE INFORMATIONEN ZUM
VERWENDETEN KÄLTEMITTEL

- 2014/53/EU(RED)
- 2014/517/EU(F-GAS)
- 2009/125/EC(ENERGY)
- 2010/30/EU(ENERGY)
- 2006/1907/EC(REACH)

W F

- Drahtlose maximale Sendeleistung (20 dBm)
- Drahtloser Betriebsfrequenzbereich (2400 ~ 2483,5 MHz)

Enthält fluorierte Treibhausgase
A

R32 1= kg
B

2 2= kg
C

1

1+2= kg
D

F

Dieses Produkt enthält fluorierte Treibhausgase. 
Die Gase dürfen nicht in die Atmosphäre entlüftet werden. 

Kältemittel-Typ: R32 

GWP* Wert: 675 

GWP=Global Warming Potential (Treibhauspotenzial) 

Bitte füllen Sie mit unlöschbarer Tinte aus, 

Das ausgefüllte Eitkett muss in der Nähe des Produkt-Ladeanschluss geklebt 
(z.B. auf der Innenseite der Decke des Absperrventils). 

A Enthält fluorierte Treibhausgase . 

B Die werkseitige Kältemittelfüllung des Produktes: s. Typenschild der Einheit 

C Die zusätzliche im Bereich gefüllte Kältemittelmenge  

D Die gesamte Kältemittelmenge  

E Außengerät 

F Kältemittelzylinder und Sammelrohr für Füllung 

1 Die werkseitige Kältemittelfüllung des Produktes

Die zusätzliche im Bereich gefüllte Kältemittelmenge und

1+2 Die gesamte Kältemittelmenge

auf dem mit dem Produkt mitgelieferten Kältemittelmenge-Etikett.

E

 Klima:TI Stromspannung:220-240V
CE



Installation des Innengeräts
Erforderliche Werkzeuge 

für die Installation Stromversorgung

Auswahl des 
Installationsstandorts

Abbildung für die Installation von Innengeräten

Schraubendreher Drehmomentschlüssel
(17 mm, 22 mm, 26 mm)Zange

Metallsäge Rohrschneider

Kernlochbohrer Bördelwerkzeug

Schraubenschlüssel (17, 
19 und 26 mm)

Messer

Gasspürgerät oder Seifenlauge
Maßband
Reibahle

Robuster, vibrationsfreier Standort mit ausreichender 
Abstützung des Gehäuses.
Standort ohne Hitze- oder Dampfentwicklung aus der näheren 
Umgebung, an dem Ein- und Auslass des Geräts nicht gestört 
werden.
Standort mit guter Ablaufeigenschaft, an dem die 
Verbindungsleitung zum Außengerät installiert werden kann.
Standort, von dem aus kalte Luft im gesamten Raum verteilt 
werden kann.
Standort in der Nähe einer Netzsteckdose mit ausreichend 
Platz.
Standort, an dem ein Mindestabstand von 1 m von Fernsehern, 

werden kann.
Wenn Sie die Fernbedienung an der Wand befestigen, 
platzieren Sie diese so, dass das Gerät Signale empfangen 

Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss an die Netzsteckdose, 
dass die Versorgungsspannung konstant ist.
Die Stromversorgung ist auf dem entsprechenden Typenschild 
angegeben.
Installieren Sie einen eigenen Nebenstromkreis.
Eine Netzsteckdose sollte in Reichweite der Stromversorgung 
installiert werden. Verlängern Sie das Kabel nicht durch 
Zerschneiden.

Beim Innengerät muss der Abstand zwischen Gerät und Boden mindestens 2 m betragen.

Beziehen Sie die Angaben auf das von Ihnen erworbene Gerät. Die obige Abbildung dient nur als Referenz.

Anordnung der 
Rohrleitungsrichtungen

Der Ablaufschlauch 
darf keine Knicke oder 
Steigungen aufweisen.

mehr als 10 cm

mehr als 15 cm

mehr als 
10 cm

Hinten links
Links

Rechts

Hinten
rechts

Ist der linke Abflussschlauch zu nutzen, dann stellen Sie sicher, dass das Loch ausreichend groß ist.  



Innenseite

(Querschnitt durch die Wandöffnung)

agraffe Montageplatte

1

2

3

4

Installation des Innengeräts
Anbringen der Montageplatte und Positionieren der Wandbohrung

Beim ersten Befestigen der Montageplatte

2. Überprüfen Sie noch einmal die korrekte Ausrichtung der Platte, indem Sie
von der Mitte der Platte ein Gewicht an einer Schnur herunterhängen lassen.
Befestigen Sie die Platte anschließend mit dem Montagestahlnagel.

3. Messen Sie die Position für die Wandbohrung A/C mit einem Messband aus.

Nach Anbringen der Montageplatte

Befestigen des Gehäuses des Innengeräts

Abnehmen des Innengerätegehäuses

Anschließen des elektrischen Innen-/Außenkabels

Entfernen der Kabelabdeckung

Bohren einer Öffnung in die Wand und Einpassen der 
Rohröffnungsabdeckung

Installation des Außengeräts

Rohrverlegung

Befestigen Sie eine Montagestange (nicht im Lieferumfang enthalten) an 
Seitenstange und Sturz, und befestigen Sie die Platte an der montieren 
Montagestange.

Die Position der Wandbohrung entnehmen Sie bitte dem vorhergehenden 
Abschnitt „Beim ersten Befestigen der Montageplatte“.

Bohren Sie eine Öffnung mit 60 mm Durchmesser und leichtem Gefälle in die 
Außenwand.

Installieren Sie die Rohröffnungsabdeckung, und versiegeln Sie diese 
anschließend mit Spachtelmasse.

[Rohrführung nach hinten]
Verlegen Sie die Rohre und den Ablaufschlauch, und befestigen Sie diese 
anschließend mit dem Klebeband.

Außenseite

Rohrleitungsöffnung

Ø 60 mm

Wandöffnung

Wanddicke

G

[Verrohrung links, links hinten]
Für die Rohrführung nach links entfernen Sie den Deckel für die 
Rohrleitung links mit einer Zange.
Biegen Sie die Rohre bei einer Rohrführung nach hinten links in 
Richtung der Bohrungsmarkierung für die Rohrführung nach hinten 
links, die auf der Wärmeisolierung markiert ist.

Elektrisches Kabel Innen-/Außenberät

Wärmeisolierung

Deckel für 
Rohrleitung rechts

Ablaufschlauch

Rohrleitung

1. Schieben Sie den Ablaufschlauch in die Öffnung der Wärmeisolierung
des Innengeräts.

2. Führen Sie das elektrische Innen- bzw. Außenkabel durch die
Rückseite des Innengeräts, und ziehen Sie es an der Vorderseite
heraus. Verbinden Sie die Kabel anschließend.

Schmiermittel, und verbinden Sie die Rohre. Bedecken Sie das
Verbindungsstück sorgfältig mit der Wärmeisolierung, und befestigen
Sie diese gut mit Klebeband.

Elektrische Innen- und Außenkabel und der Ablaufschlauch müssen
mittels Schutzklebeband mit den Kältemittelleitungen verbunden sein.

Deckel für 
Rohrleitung links

Mit Klebeband befestigen

[Verrohrung in der anderen Richtung]
Entfernen Sie mit einer Zange den Deckel für die Rohrleitung gemäß 
der Rohrleitungsrichtung, und biegen Sie das Rohr entsprechend der 
Position der Wandöffnung. Achten Sie beim Biegen der Rohre darauf, 
diese nicht zu zerbrechen.

Hängen Sie das Gerätegehäuse in die oberen 
Kerben der Montageplatte ein. Schieben Sie das 
Gehäuse von rechts nach links, um zu prüfen, ob 
es sicher befestigt ist.

Beim Abnehmen des Innengerätes das Gehäuse anheben und es leicht an 
der Unterseite leicht nach vorn kippen. Dann die Einheit schräge anheben, 
bis sie sich von der Montageplatte abheben lässt. 

Nehmen Sie die Abdeckung der Anschlussklemme in der 
unteren rechten Ecke des Innengeräts ab, und entfernen 
Sie die Kabelabdeckung durch Lösen der Schrauben.

Schließen Sie zuvor das elektrische Außen- bzw. Innenkabel an, und 
ziehen Sie anschließend den mit der Wärmeisolierung verbundenen 
Teil heraus.

Um das Gehäuse an der Montageplatte zu befestigen, 
heben Sie es schräg von unten an und lassen es 
senkrecht nach unten ab. Montageplatte
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Adresse: Haier Industrial Park, Haier Road, Hi-Technology Zone, 
Qingdao City, Shandong Province, P.R. China 

Kontakt: TEL +86-532-8893-7937

Website: www.haierhvac.eu


